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บทคัดย่อ  

การสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์ : นิทานอิหร่านราชธรรม เป็น
งานวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์ในการวิจัยคือ 1. เพื ่อศึกษานิทานอิหร่าน
ราชธรรม 2. เพื่อสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์: อิหร่านราชธรรม 3. เพ่ือ
วิเคราะห์องค์รวมของผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: อิหร่านราชธรรม  และ                
4. เพื ่อสร้างองค์ความรู ้ในการสร้างสรรค์และการประพันธ์เพลง โดยเฉพาะ               
หลักการประพันธ์เพลงไทยสำเนียงภาษาเปอร์เซียซึ่งยังไม่เคยปรากฏในเพลงไทย 
 ผลการวิจัย พบว่า 1) นิทานอิหร่านราชธรรมเป็นวรรณกรรมไทยในสมัย
อยุธยาที่ได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมเปอร์เซีย 4 เรื่อง คือ 1. คุลิสตาน 2. นะคีฮัต 
อัล มุลูก 3. ชาร์นาเมห์ และ 4. บูสตาน เนื้อเรื่องว่าด้วยความทรงธรรมของกษัตริย์ 
12 เรื่อง สอดแทรกแง่คิดและคติธรรมในการปกครองบ้านเมืองรวมทั้งยังสามารถ
ประยุกต์ใช้ต่อการดำรงชีวิตประจำได้ 2) ในส่วนของผลงานทางดุริยางคศิลป์: นิทาน
อิหร่านราชธรรมที่สร้างสรรค์ขึ้น ประพันธ์แบบอัตโนมัติโดยไร้ซึ่งเพลงต้นรากอย่าง
เพลงไทยสำเนียงเปอร์เซีย มีทั ้งสิ ้น 12 เพลง และทำนองเชื ่อมสำเนียงไทย 11 
ทำนอง สื่อความถึงนิทานอิหร่านราชธรรมตั้งแต่ต้นจนจบจากการตีความผ่านบุคคล
ที่ปรากฏชื่อในนิทานแต่ละเรื่องรวมทั้งคติธรรมอันเป็นสาระสำคัญในนิทานแต่ละ
เรื่องตามจินตนาการและประสบการณ์ทางด้านดนตรีของผู้วิจัย 3) องค์รวมของงาน
สร้างสรรค์นี้อยู่ในสำเนียงอาหรับและเปอร์เซีย 4) การประพันธ์เพลงไทยสำเนียง
เปอร์เซียประกอบด้วยสัดส่วนทำนองอันหลากหลายตลอดบทเพลง ได้แก่ สัดส่วน
ทำนอง 2/4, 4/4, 8/8, 12/8, 3/4 และ 6/8 บนฐานแนวคิดสำคัญในการสร้าง
สำเนียงเปอร์เซีย คือ 1. การเคลื่อนที่ของเสียงอย่างชิดติดกัน เพื่อสื่อถึงกลิ่นอาย
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ความเป็นเปอรเ์ซีย 2. ดำเนินทำนองในลักษณะบังคับทางเพ่ือเอ้ือต่อการด้นสด 3. ใช้
สัดส่วนจังหวะที่หลากหลายในบทเพลง โดยเฉพาะ 3/4 4/4 และ 6/8 ซึ่งเป็นสัดส่วน
จังหวะที่นิยมในดนตรีเปอร์เซียแบบดั้งเดิม 4. ร้อยเรียงทำนองให้มีการกระตุกและ
หยุดชะงักของจังหวะ เพื่อสื่อถึงลักษณะการเคลื่อนที่ของเพลงเปอร์เซียแบบดั้งเดิม  
5. ใช้การเอื้อนหางเสียง 3 เสียงในวิถีการเคลื่อนเสียงจากเสียงหลักไปยังวิถีขึ้นไปลง
และหักกลับไปยังขึ้นและกลับมาลงอย่างรวดเร็วด้วยการตวัดปลายเสียงกลับมาที่
เสียงหลักดังเดิม 6. ใช้ประสบการณ์จากการฟังเพลงเปอร์เซียรวมถึงเพลงใน
วัฒนธรรมร่วมเอเชียตะวันออกกลางอย่างดั้งเดิมให้มาก ตกแต่งทำนองให้มีสำเนียง
เปอร์เซียตามจินตนาการและประสบการณ์ของผู้วิจัย  

คำสำคัญ: การสร้างสรรค์ / นิทานอิหร่านราชธรรม / เพลงไทยสำเนียงเปอร์เซีย 

Abstract  
 Creation for musical work: I ran Rajadham fables was a 
qualitative research for which there were 4 purposes that were 1. Study 
of  Iran Rajadham fables. 2. Creation of musical work: Iran Rajadham 
fables. 3. Overall analysis pertaining to creation of musical work: Iran 
Rajadham fables and 4. Creation of knowledge with regard to 
composition of songs focusing on Thai songs with  a style of Persian 
language never appearing in Thai songs before.    
 From the research, it was found that 1) Iran Rajadham fables 
were a Thai literature in the reign of Ayuttaya influenced from 4 Persian 
literatures which were 1. Kulistan 2. Nakihut Al Mulook 3. Shahnameh 
and 4. Bustan. These fables included 12 stories about kings’ justice  
as well as ideas and objectives in reigning their country and they could 
also be applied in regular leading of lives. 2) Meanwhile, the songs 
themselves were automatically composed without such original songs 
as those Thai songs in Persian styles. There were altogether 12 songs 
with 11 Thai styles reflecting Iran Rajadham fables from the beginning 
to the end through the persons in each fables as well as teachings 
which were main parts in each fable according to musical imagination 
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and experience of the researcher. 3) The overall composition of this 
creation is in Arabic and Persian accents. 4) Time signatures throughout 
the songs which were 2/4, 4/4, 8/8, 12/8, 3/4 and 6/8 based on 
important ideas for creating Persian styles which were 1. Movement of 
each sound exactly to the next one in order to reflect Persian styles.  
2. Playing of melodies to support improvisation. 3. Used of various time 
signatures in the songs especially  3/4 , 4/4 and 6/8 which were popular 
in traditional Persian music. 4. Composition of melodies with pauses in 
order to reflect an aspect of movement of traditional Persian songs.  
5. Extension of the last 3 notes to and fro in a swift manner, thus 
completing the movement back as when firstly started. 6. Use as much 
as possible experience from listening Persian songs including those 
sharing traditional cultures of the Middle East of Asia. Also, there 
should be decoration of melodies to include Persian styles to cope 
with imagination and experience of the researcher.  

Keywords: Creation / Iran Rajadham fables / Thai songs with Persian 
styles 

บทนำ  
ความวุ่นวายรวมทั้งปัญหาในด้านต่าง ๆ ของสังคมไทย เมื่อพินิจอย่างถ้วนถี่

แล ้วน ั ้น อนุมานได้ว ่าต้นตอสำคัญมาจากการปราศจากซึ ่งค ุณธรรมจรรยา                  
ในการดำรงชีวิตของคนหมู่มาก ภาวะดังกล่าวมาจากสภาพจิตที่มิได้ถูกขัดเกลาไปใน
ทิศทางที่สมควรตามครรลองของความดีที่ควรพึงปฏิบัติอันนำมาซึ่งความสงบสุข
ในวัฏจักรแห่งการดำรงอยู่ เห็นได้จากการเอารัดเอาเปรียบ การเห็นแก่ประโยชน์
ส่วนตน การไม่รู้อภัย การไม่รู้ให้ทาน ที่ยังคงปรากฏอยู่ในสังคมปัจจุบัน ซึ่งเป็นเพียง
ตัวอย่างเล็ก ๆ ที่ผู้วิจัยชี้ให้เห็นถึงคำจำกัดความของปัญหาต่าง ๆ 

กล่าวเฉพาะแต่พื้นที่เขตธนบุรีซึ่งเป็นหนึ่งในพื้นที่บริการของมหาวิทยาลัย
ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา ซึ่งถือเป็นจุดยุทธศาสตร์ที่สำคัญของกรุงเทพมหานคร 
เมืองหลวงประเทศไทย พื้นที่ดังกล่าวนี้เป็นแหล่งอาศัยของผู ้คนนานาชาติพันธุ์  
ทั ้งแขก จีน ฝรั ่ง ไทย จัดเป็นสังคมพหุว ัฒนธรรมโดยแท้ ความน่าสนใจคือ               
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แม้การดำรงชีพจะอยู่ท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม หลากเชื้อชาติ หลายวิถีการดำรง
ชีพ แต่กลับมีการปะทะสังสรรค์อย่างถ้อยทีถ้อยอาศัย เห็นได้อย่างชัดเจนจากงาน
สถาป ัตยกรรมต ่ าง  ๆ  ในร ูปของการผสานก ันระหว ่ างว ัฒนธรรม เช่น  
วัดกัลยาณมิตรวรมหาวิหาร (ไทย-จีน) หรือวัฒนธรรมของตนแต่เดิมอยู่ร่วมกัน              
ในพื้นที่เดียวกันได้อย่างโบสถ์ (ฝรั่ง) กุฎี (แขก) ซึ่งสถานที่ดังกล่าวเปิดกว้างต่อ               
การประกอบกิจหรือกระทั่งการเยี่ยมชมศึกษาโดยมิได้ปิดกั้นจำเพาะแต่เชื้อชาติของ
ตนเท่านั้น 

 ในฐานะที่ผู้วิจัยปฏิบัติงานในตำแหน่งอาจารย์ประจำภาควิชาดนตรีไทย 
มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา จึงมีความสนใจในเรื่องชาติพันธุ์แขก              
ในพื้นที ่เขตธนบุรีเป็นพิเศษ เนื่องด้วยความเคารพ ศรัทธา ที่ผู้ วิจัยมีต่อสมเด็จ
เจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) ประสงค์ในการตอบแทนคุณของท่าน
ด้วยความกตัญญูกตเวทิตา โดยพิจารณาต่อไปว่าต้นตระกูลของท่านคือ เฉกอะหมัด 
ผู้ซึ่งเป็นชาวเปอร์เซีย (อิหร่านในปัจจุบัน) มุสลิมนิกายชีอะห์ จึงมีความเชื่อมโยงกับ
ชาติพันธุ์แขกโดยตรง กอปรกับการลงพื้นที่สำรวจข้อมูลของผู้วิจัยในเบื้องต้นพบว่า 
ชุมชนในเขตธนบุรีถือเป็นชุมชนใหญ่ของมุสลิมนิกายชีอะห์ที่สำคัญในประเทศไทย 
            ผู ้สร้างสรรค์ได้ต ั ้งใจในการฉายรูปผลงานผ่านการสร้างสรรค์ทาง                     
ดุริยางคศิลป์โดยนำหลักคำสอนและเนื้อเรื่องของนิทานอิหร่านราชธรรม (นิทานสิบ
สองเหลี่ยม) (Claisuwan, 2016) เป็นหลักในการสื่อความผ่านบทเพลง ซึ่งนิทาน
ดังกล่าวนี้เป็นนิทานที่ชาวมุสลิมในสมัยอยุธยาได้เข้าไปเล่าถวายต่อพระเจ้าแผ่นดิน
และเนื่องด้วยนิทานเหล่านี้เป็นคติธรรมสำหรับกษัตริย์ผู้ปกครองแผ่นดินจึงยึดถือ
เป็นเครื่องเตือนใจสำคัญในการปกครองเมืองอย่างสันติธรรมตั้งแต่สมัยอยุธยาจวบ
จนสมัยรัตนโกสินทร์ ใจความสำคัญของนิทานอิหร่านราชธรรมนี้กล่าวถึงหลัก
คุณธรรม 12 ประการ ผ่านการเล่าเรื่องในลักษณะนิทาน 12 เรื่อง ประกอบไปด้วย 
เรื่องที่ 1 ว่าด้วยเรื่องความกรุณา เรื่องที่ 2 ว่าด้วยเรื่องการไม่ถือประโยชน์ส่วนตน 
เรื่องที่ 3  ว่าด้วยเรื่องการเสียสละ เรื่องที่ 4 ว่าด้วยเรื่องการรู้ผิดชอบ เรื่องที่ 5 ว่า
ด้วยเรื่องความยุติธรรม เรื่องที่ 6 ว่าด้วยเรื่องความปราศจากโลภะ เรื่องที่ 7 ว่าด้วย
เรื่องการให้ทาน เรื่องที่ 8 ว่าด้วยเรื่องทำคุณบูชาโทษ เรื่องที่ 9 ว่าด้วยเรื่องวาจาสัตย์ 
เรื่องที่ 10 ว่าด้วยเรื่องความเมตตา เรื่องที่ 11 ว่าด้วยเรื่องการรู้คุณ และเรื่องที่ 12 
ว่าด้วยเรื่องการแก้ไขปัญหา 
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           รูปแบบของการสร้างสรรค์ผลงานผลงานทางดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่าน
ราชธรรม เป็นการบรรเลงเพียงดนตรีตลอดทั้งเพลง ความน่าสนใจคือการใช้เครื่อง
ดนตรีไทยเป็นหลัก (วงเครื่องสายพิเศษ) ในการบรรเลงหากแต่บรรเลงอยู่ในรูป
สำเนียงภาษาเปอร์เซีย มีทั้งสิ้น 12 เพลง นอกจากนี้ยังมีเพลงเชื่อมระหว่างบทเพลงสู่
บทเพลงร้อยเรียงกันโดยตลอดในเสียงไทยสลับเปอร์เซีย ทั้งนี้เพื่อแสดงให้เห็นถึง
ปฏิสัมพันธ์ของ 2 เชื้อชาติ 
           การนำเสนองานดังกล่าวเป็นอีกหนึ่งรูปแบบสร้างสรรค์ด้วยแนวทางใหม่
ผ่านมิติทางวัฒนธรรมดนตรีในการยังจิตใจของผู้คนให้หันมาตระหนักถึงคุณธรรม         
ที่ควรปฏิบัติ สรรสร้างความดีในปรากฏแก่สังคม ซึ่งสิ่งนี้เป็นหัวใจสำคัญในการแก้ไข
ต้นตอปัญญาแห่งความวุ่นวาย การธำรงไว้ซึ่งคุณธรรมจะเป็นดังฟันเฟืองสำคัญใน
การขับเคลื่อนทุกสิ่งให้เป็นไปได้อย่างสงบเรียบร้อย กิจทุกอย่างย่อมพัฒนาและ
สำเร็จได้ทั้งทางเศรษฐกิจและสังคม ซึ่งไม่เพียงแต่จะส่งผลกระทบอันดีต่อเขตธนบุรี
ตามที่ได้ศึกษาเท่านั้นแต่จะยังผลดังกล่าวไปถึงระดับประเทศ เพ่ือความศิวิไลซ์  
ทันทัดต่อนานาอารยประเทศอย่างทัดเทียม  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษานิทานอิหร่านราชธรรม 
2. เพ่ือสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่านราชธรรม 
3. เพื่อวิเคราะห์องค์รวมของผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: นิทาน

อิหร่านราชธรรม 
4. เพื่อสร้างองค์ความรู้ในการสร้างสรรค์และการประพันธ์เพลง โดยเฉพาะ

หลักการประพันธ์เพลงไทยสำเนียงภาษาเปอร์เซียซึ่งยังไม่เคยปรากฏในเพลงไทย 

ขอบเขตของการวิจัย 
  1. ศึกษาเพลงเปอร์เซียอย่างดั้งเดิม (Persian classical music) เพื่อดึง
กลิ่นอายของสำเนียงภาษาในการสร้างสรรค์เพลงไทยสำเนียงเปอร์เซียโดยให้บท
เพลงเป็นสื่อกลางในการสื่อความถึงเรื่องราวของนิทานทั้ง 12 เรื่อง โดยแทรกทำนอง
เพลงจากนิทานเรื่องหนึ่งไปสู่อีกเรื่องหนึ่งด้วยสำเนียงไทยสลับกับสำเนียงเปอร์เซีย 
ทั้งนี้เพ่ือแสดงให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่าง 2 เชื้อชาติ 
 2. บรรเลงด้วยวงเครื่องสายพิเศษ ซึ่งในที่นี ้คือผสานวงมโหรีโบราณ วง
เครื ่องสายเครื ่องเดี ่ยว และวงเครื ่องสายผสมขิมเข้าด้วยกัน เครื ่องดนตรีในวง
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ประกอบด้วย กระจับปี่ ซอสามสาย (วงมโหรีโบราณ) ชอด้วง ซออู้ ขลุ่ยเพียงออ (วง
เครื่องสายเครื่องเดี่ยว) และขิม (วงเครื่องสายผสม)  

ประโยชน์ที่ได้รับ 
1. ทราบถึงบริบทต่าง ๆ ที ่มีความเกี ่ยวข้องเชื ่อมโยงกับนิทานอิหร่าน

ราชธรรม 
2. ได้ผลงานทางดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่านราชธรรม 
3. ทราบถึงผลการวิเคราะห์ผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: นิทาน

อิหร่านราชธรรม 
4. ได้องค์ความรู ้ในการสร้างสรรค์และการประพันธ์เพลง โดยเฉพาะ

หลักการประพันธ์เพลงไทยสำเนียงภาษาเปอร์เซียซึ่งยังไม่เคยปรากฏในเพลงไทย 

วิธีดำเนินการวิจัย  
1. พิจารณาถึงภาพรวมของปัญหาหรือความสำคัญที่มีความเชื่อมโยงกับงาน

สร้างสรรค ์
          2. กำหนดหัวข้องานสร้างสรรค์ในการถ่ายทอดปัญหาหรือความสำคัญนั้น ๆ 
          3. ศึกษาข้อมูลรวมทั้งบริบทต่าง ๆ ที่มีความเก่ียวข้องกับหัวข้อที่ได้เลือก 
          4. ประพันธ์เพลงจากแรงบันดาลใจในการสร้างผลงานจากองค์ความรู้  
ที่ผู้สร้างสรรค์ได้ศึกษาด้านการประพันธ์เพลงรวมทั้งจากประสบการณ์ทางดนตรีของ
ผู้วิจัย 
          5. วิเคราะห์ภาพรวมเชิงอรรถาธิบายผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: 
นิทานอิหร่านราชธรรม 
          6. นำเสนอรวมทั้งตีพิมพ์เผยแพร่ผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: นิทาน
อิหร่านราชธรรมต่อสาธารณชน 

ผลการวิจัย  
1. นิทานอิหร่านราชธรรม  

วรรณกรรมเรื่องนิทานอิหร่านราชธรรมหรือนิทานสิบสองเหลี่ยม 
ไม่ปรากฏหลักฐานที่แน่ชัดถึงผู้ประพันธ์หรือแปลในขั้นปฐมนับแต่ได้ปรากฏในสมัย
อยุธยา พบหลักฐานเพียงการนำกลับมาแปลอีกครั้งจากต้นฉบับเดิม (สืบค้นหลักฐาน
ไม่พบ) โดยขุนกัลยาบดี ชาวเปอร์เซียผู้ซึ่งรับราชการในแผ่นดินสยาม ณ ขณะนั้น 
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ถวายพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ต่อมาพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช
ได้รับสั่งให้รื้อฟื้นบันทึกนิทานอิหร่านราชธรรมขึ้นเป็นฉบับใหม่จากโครงเรื่องเดิมใน
หอสมุดหลวง การถ่ายทอดเรื่องราวภายในวรรณกรรมฉบับนี้แฝงไปด้วยหลักธรรมใน
การบริหารบ้านเมืองของพระมหากษัตริย์อันได้ชื่อว่ากษัตริย์ผู้ทรงธรรมผ่านมิติเรื่อง
เล่านิทานทั้งสิ้น 12 เรื่อง ได้แก่ เรื่องที่ 1 พระเจ้าฟาริดุ่นหาโลหิตเด็กเป็นกระสายยา 
เรื่องที่ 2 พระเจ้าหุมายุนคิดเก็บภาษีผลทับทิม เรื่องที่ 3 พระเจ้าสันหยันยิงเด็กโดย
สำคัญว่าเปนเนื้อ เรื ่องที่ 4 พระเจ้าบหรามตั้งตนคดเป็นเสนาบดี เรื ่องที่ 5 สัตว์
เดรฉานร้องทุกข์ต่อพระเจ้าเนาวสว่าน เรื่องที่ 6 พระเจ้าเนาวสว่านพิพากษาทรัพย์
แผ่นดิน เรื่องที่ 7 พระเจ้ามันสูรพระกรรณตึง เรื่องที่ 8  พระเจ้ายินนูเลี้ยงลูกโจร 
เรื ่องที่ 9 พระเจ้ามหาติมยอมให้พระเศียรเปนทาน เรื ่องที่ 10 พระเจ้าวะดินซา
พิพากษาโทษพระราชบุตร์ เรื่องที่ 11 พระราชกุมารพี่น้องเวนราชสมบัติกัน และ
เรื่องที่ 12 แปลงรสผลมะม่วง 

2. การสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่านราชธรรม  
ผลงานการสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์ : นิทานอิหร่านราชธรรม เป็น

วิจัยเชิงคุณภาพที่ผู้วิจัยทำการศึกษาผ่านกระบวนการสัมภาษณ์และสืบค้นข้อมูลจาก
เอกสารโดยมีบทเพลงทั้ง 12 เพลง และทำนองเชื่อมสำเนียงไทยอีก 11 ทำนองอัน
เป็นผลิตผลปลายทางของงานวิจัยฉบับนี้ ดังการสรุปผลในรูปตารางดังนี้ 

ลำดับเพลง ชื่อเพลง ความเชื่อมโยงกบันิทานอิหร่านราชธรรม 
1 เพลงเปี่ยมกรุณา นิทานต้นเรื่องและนิทานเรื่องที่ 1 

พระเจ้าฟาริดุ่นหาโลหิตเด็กเป็นกระสายยา 
2 เพลงอนีฆาประโยชน ์ นิทานเรื่องที่ 2  

พระเจ้าหุมายุนคิดเก็บภาษีผลทับทิม 
3 เพลงปราโมทย์จาคะ นิทานเรื่องที่ 3  

พระเจ้าสันหยันยิงเด็กโดยสำคัญว่าเปนเนื้อ 
4 เพลงภัทรจาริน นิทานเรื่องที่ 4  

พระเจ้าบหรามตั้งตนคดเป็นเสนาบดี 
5 เพลงเตชินท์ตุลธร นิทานเรื่องที่ 5  

สัตว์เดรฉานร้องทุกข์ต่อพระเจ้าเนาวสว่าน 
6 เพลงสูญกรโลภะ  นิทานเรื่องที่ 6  

พระเจ้าเนาวสว่านพิพากษาทรัพย์แผ่นดิน 
7 เพลงอัครทาน นิทานเรื่องที่ 7  

พระเจ้ามันสูรพระกรรณตึง 
8 เพลงประทานกลับหายนะ นิทานเรื่องที่ 8   

พระเจ้ายินนูเลี้ยงลูกโจร 
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ลำดับเพลง ชื่อเพลง ความเชื่อมโยงกบันิทานอิหร่านราชธรรม 
9 เพลงวัจนะสัตย ์ นิทานเรื่องที่ 9  

พระเจ้ามหาติมยอมให้พระเศียรเปนทาน 
10 เพลงอธิปัตย์เมตตา นิทานเรื่องที่ 10  

พระเจ้าวะดินซาพิพากษาโทษพระราชบุตร์ 
11 เพลงกตัญญุตานิตย์ นิทานเรื่องที่ 11  

พระราชกุมารพี่น้องเวนราชสมบัติกัน 
12 เพลงณฤตนิรันดร์ นิทานเรื่องที่ 12  

แปลงรสผลมะม่วงและนิทานท้ายเรื่อง 

 
3. วิเคราะห์องค์รวมของผลงานสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: นิทาน

อิหร่านราชธรรม  
ผู้วิจัยสามารถสรุปการวิเคราะห์องค์รวมของผลงานสร้างสรรค์ทาง

ดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่านราชธรรมในส่วนกลิ่นอายของสำเนียงเพลงในผลงาน 
การสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์: นิทานอิหร่านราชธรรม รวมทั้งชื ่อเพลงเพื่อให้
สัมพันธ์กับชื่อบุคคลรวมทั้งหลักธรรมที่ปรากฏในแต่นิทานแต่ละเรื่องทั้ง 12 เรื่อง 
ตามการตีความของการวิจัยภายใต้การศึกษาข้อมูลทางเอกสารและข้อมูลสัมภาษณ์
อย่างมีนัยสำคัญ ดังนี้ 

 
วรรณกรรม 

นิทานอิหร่าน
ราชธรรม 

ช่ือเพลง 
ผลงานการ
สร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

หลักธรรมและ
คติสอนใจท่ี

ปรากฏในนิทาน 
อิหร่านราชธรรม 

ตามการ
วิเคราะห์ 
ของผู้วิจัย 

ช่ือบุคคลและ            
ยุคสมัยท่ีปรากฏ
ในนิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

สำเนียงภาษา 
ในผลงาน 

การสร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

การส่ือความ 
ในแต่ละบท

เพลง 
ตามจินตนาการ

ของผู้วิจัย 

นิทานต้นเรื่อง 
และนิทานเรื่องที่ 1 
พระเจ้าฟาริดุ่นหา
โลหิตเด็กเป็น
กระสายยา 

เพลงเปี่ยมกรุณา ว่าด้วยเรื่องความ
กรุณา 

- พระเจ้าเนาวสว่าน  
(พระเจ้าอนูชิรวาน) 
ยุคสมัยซาซานิด
แห่งเปอร์เซีย 
- พระเจ้ามามูน  
(พระเจ้ามหมูน) 
ยุคสมัยอับบาซิส
แห่งอาหรับ 
- พระเจ้าหรมุก 
(พระเจ้าออมูด 
เป็นพระราชโอรส          
ของพระเจ้าอนูชิร
วาน)ยุคสมัยซาซา
นิดแห่งเปอร์เซีย 
- พระเจ้าฟาริดุ่น 

- สำเนียง
เปอร์เซีย 
- สำเนียงอาหรับ 

- ยิ่งใหญ่ 
- ดนตรีแห่ง         
จักรวรรด์ิ 
- เดินทำนอง
คงที่ สง่างาม 
สถานการณ์
คลี่คลาย 
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วรรณกรรม 
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

ช่ือเพลง 
ผลงานการ
สร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

หลักธรรมและ
คติสอนใจท่ี

ปรากฏในนิทาน 
อิหร่านราชธรรม 

ตามการ
วิเคราะห์ 
ของผู้วิจัย 

ช่ือบุคคลและ            
ยุคสมัยท่ีปรากฏ
ในนิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

สำเนียงภาษา 
ในผลงาน 

การสร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

การส่ือความ 
ในแต่ละบท

เพลง 
ตามจินตนาการ

ของผู้วิจัย 

(พระเจ้าฟะรีนดูน)
ยุคสมัยซาซานิด
แห่งเปอร์เซีย 

นิทานเรื่องที่ 2  
พระเจ้าหุมายุนคิด
เก็บภาษีผลทับทิม 

เพลงอนีฆา
ประโยชน ์
 

ว่าด้วยเรื่องการ
ไม่ถือประโยชน์
ส่วนตน 

- พระเจ้าหุมายุน  
(พระเจ้าฮุมายุน)  
ยุคสมัยโมกุล 
แห่งอินเดีย 

สำเนียงอินเดีย  
(ซูฟี สำเนียง
คล้ายเปอร์เซีย) 

- ดำเนินทำนอง
คงที่ 
- ระทึกข้ึน
เล็กน้อย 
-  ผ่อนคลาย   
สถานการณ์    
คลี่คลาย  

นิทานเรื่องที่ 3 
พระเจ้าสันหยันยิง
เด็กโดยสำคัญ
ว่าเปนเนื้อ 

เพลงปราโมทย์
จาคะ 
 

ว่าด้วยเรื่องการ
เสียสละ 

- พระเจ้าสันหยัน  
(พระเจ้าซันยัน)  
ยุคสมัยเซลจูค  
แห่งเปอร์เซีย  
(เชื้อสายเติร์ก) 

สำเนียงตุรกี  
(สำเนียงคล้าย
เปอร์เซีย) 

- ระแวดระวัง 
- ต่ืนเต้น 
- สดใส ให้อภัย 
- ยังคงรู้สึก     
โศกเศร้า 

นิทานเรื่องที่ 4  
พระเจ้าบหรามต้ัง
คนคดเป็นเสนาบดี 

เพลงภัทรจาริน ว่าด้วยเรื่องการรู้
ผิดชอบ 

- พระเจ้าบหราม   
(พระเจ้าบะหราม)  
ยุคสมัยซาซานิด 
แห่งเปอร์เซีย 
- พระเจ้าตรุคลีสดาน  
(พระเจ้าตุรกีสถาน)  
แห่งตุรกีสถาน  
อยู่ทางตอนเหนือ 
ของอิหร่านในเวลา
นั้น 

สำเนียงเปอร์เซีย - วุ่นวาย ต่ืนเต้น 
- คลี่คลาย สดใส 

นิทานเรื่องที่ 5 
สัตว์เดรฉานร้อง
ทุกข์ต่อพระเจ้า
เนาวสว่าน 

เพลงเตชินท์ตุลธร 
 

ว่าด้วยเรื่องความ
ยุติธรรม 

- พระเจ้าเนาวสว่าน 
(พระเจ้าอนูชิรวาน)
ยุคสมัยซาซานิด        
แห่งเปอร์เซีย 

สำเนียงเปอร์เซีย - ดำเนินทำนอง   
คงที่ 
- ต่ืนเต้นสลับ
คงที่ 
- สดใส คลี่คลาย 

นิทานเรื่องที่ 6 
พระเจ้าเนาวสว่าน
พิพากษาทรัพย์
แผ่นดิน 

เพลงสูญกรโลภะ 
 

ว่าด้วยเรื่อง 
ความปราศจาก
โลภะ 

- พระเจ้าเนาวสว่าน  
(พระเจ้าอนูชิรวาน)
ยุคสมัยซาซานิด
แห่งเปอร์เซีย 

สำเนียงเปอร์เซีย - ยิ่งใหญ่  
- ระทึก ชวน
สงสัย 
- สับสน วุ่นวาย 
- การโต้ตอบ 
(การเปลี่ยน
สัดส่วนดนตรี) 

นิทานเรื่องที่ 7 
พระเจ้ามันสูร 
พระกรรณตึง 

เพลงอัครทาน 
 

ว่าด้วยเรื่องการ
ให้ทาน 

- พระเจ้ามันสูร  
(พระเจ้ามันซู)               
ยุคสมัยอับบาสิด 
แห่งอาหรับ 

- สำเนียงอาหรับ 
- สำเนียง
เปอร์เซีย 

- ลึกลับ (สัญญะ
สื่อถึงพระเจ้ายัม
ชิช) 
- ต่ืนเต้น 
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วรรณกรรม 
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

ช่ือเพลง 
ผลงานการ
สร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

หลักธรรมและ
คติสอนใจท่ี

ปรากฏในนิทาน 
อิหร่านราชธรรม 

ตามการ
วิเคราะห์ 
ของผู้วิจัย 

ช่ือบุคคลและ            
ยุคสมัยท่ีปรากฏ
ในนิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

สำเนียงภาษา 
ในผลงาน 

การสร้างสรรค์ 
ทางดุริยางค

ศิลป:์  
นิทานอิหร่าน

ราชธรรม 

การส่ือความ 
ในแต่ละบท

เพลง 
ตามจินตนาการ

ของผู้วิจัย 

- พระเจ้ายัมสิด  
(พระเจ้ายัมชิช) 
กษัตริย์ในตำนานองค์
แรกของ เปอร์เซีย  
- พระเจ้าอรุ่ม           
(พระเจ้าอารูม)           
แห่งโรมันตะวันออก 
คือ เยเมน 

- กลิ่นอายดนตรี   
ตะวันตก 

- โศกเศร้า 
- คลี่คลาย 

นิทานเรื่องที่ 8 
พระเจ้ายินนูเลี้ยง
ลูกโจร 

เพลงประทาน 
กลับหายนะ 
 

ว่าด้วยเรื่องทำ
คุณบูชาโทษ 

พระเจ้ายินนู 
(พระเจ้ามันซู)  
ยุคสมัยอับบาสิด     
แห่งอาหรับ 

สำเนียงอาหรับ - ดำเนินทำทอง
คงที่ 
- ต่ืนเต้นเล็กน้อย 

นิทานเรื่องที่ 9 
พระเจ้ามหาติม 
ยอมให้พระเศียร 
เปนทาน 

เพลงวัจนะสัตย์ 
 

ว่าด้วยเรื่องวาจา
สัตย์ 

- พระเจ้ามหาติม    
(พระเจ้าฮาติม) ยุค
สมัยอับบาซิด แห่ง
อาหรับ 
- พระเจ้าญามน    
(พระเจ้าเยเมน)
แห่งอาหรับ 

สำเนียงอาหรับ - หม่น 
- แฝงความสดใส
ช่วงท้าย 

นิทานเรื่องที่ 10 
พระเจ้าวะดินซา 
พิพากษาโทษพระ
ราชบุตร์ 

เพลงอธิปัตย์
เมตตา 
 

ว่าด้วยเรื่องความ
เมตตา 

พระเจ้าวะดินซา 
(พระเจ้าวดัคชา) 
แห่งอินเดีย 
(แถบอัฟกานิสถาน 
คล้ายเปอร์เซีย) 

สำเนียงเปอร์เซีย - ดำเนินทำนอง
คงที่ 
- มีความหม่น   
อาลัยแฝง 

นิทานเรื่องที่ 11 
พระราชก ุมารพี่
น้อง 
เวนราชสมบัติกัน 

เพลงกตัญญุตา
นิตย์ 
 

ว่าด้วยเรื่องการ
รู้คุณ 

ไม่ปรากฏหลักฐาน สำเนียงเปอร์เซีย 
 

- สับสน 
- วุ่นวาย 
- หนักหน่วง 

นิทานเรื่องที่ 12  
แปลงรสผลมะม่วง 
และนิทานท้าย
เรื่อง 

เพลงณฤตนิรันดร์ 
 

ว่าด้วยเรื่อง 
การแก้ไขปัญหา 

- ไม่ปรากฏ
หลักฐาน 
- พระเจ้ามามูน  
(พระเจ้ามหมูน) 
ยุคสมัยอับบาซิส
แห่งอาหรับ 

- สำเนียง
เปอร์เซีย 
- สำเนียงอาหรับ 

- ผ่อนคลาย 
- สดใส 
- ยิ่งใหญ่ 

 
4. องค์ความรู้ในการสร้างสรรค์และการประพันธ์เพลง  

การประพันธ์เพลงทั ้ง 12 เพลงรวมทั ้งทำนองเชื ่อมสำเนียงไทย            
11 ทำนองในผลงานการสร้างสรรค์ทางดุริยางคศิลป์ : นิทานอิหร่านราชธรรม               
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เป็นการประพันธ์อย่างอัตโนมัติกอปรกับการตีความเรื่องราวและตัวละครในนิทานทั้ง  
12 เรื่องเชิงสัญวิทยาในรูปสำเนียงเปอร์เซียเป็นหลัก ในส่วนหลักการสร้างสำเนียง
เปอร์เซียมีอยู่ 6 ข้อด้วยกัน ได้แก่ 1) การเคลื่อนที่ของเสียงอย่างชิดติดกัน เพ่ือสื่อถึง
กลิ่นอายความเป็นเปอร์เซีย 2) ดำเนินทำนองในลักษณะบังคับทางเพ่ือเอ้ือต่อการด้น
สด (Improvisation) 3) ใช้สัดส่วนทำนองที่หลากหลายในบทเพลง 4) ร้อยเรียง
ทำนองให้มีการกระตุกและหยุดชะงักของจังหวะ เพ่ือสื่อถึงลักษณะการเคลื่อนที่ของ
เพลงเปอร์เซียแบบดั้งเดิม 5) ใช้การเอ้ือนหางเสียง 3 เสียงในวิถีการเคลื่อนเสียงจาก
เสียงหลักไปยังวิถีขึ ้นไปลงและหักกลับไปยังขึ้นและกลับมาลงอย่างรวดเร็วด้วย              
การตวัดปลายเสียงกลับมาที่เสียงหลักดังเดิม เช่น การทำในเสียงในกลวิธีทั่วไป ซอล  
- - - ซ   - - - -   - - - ซ สามารถสอดแทรกกลิ่นอายความเป็นสำเนียงเปอร์เซียด้วย
การเอื้อนหางเสียง 3 เสียงในตัวอย่างเสียง ซอล ได้คือ - - - ซ   - - ล -   ซ ฟ ล ซ  
หรือ - - - ซ   - - - -   - ลซฟลซ  6. ใช้ประสบการณ์จากการฟังเพลงเปอร์เซียรวมถึง
เพลงในวัฒนธรรมร่วมเอเชียตะวันออกกลางอย่างดั้งเดิมให้มาก ตกแต่งทำนองให้มี
สำเน ียงเปอร ์ เซ ียตามจ ินตนาการและประสบการณ์ของบ ุคคลน ั ้น ๆ พบ               
การสร้างสรรค์ผลงานซึ่งอิงหลักสัญวิทยาในการสื่อความผ่านบทเพลงนี้ 

อภิปรายผลการวิจัย  
การสร้างสรรค์ผลงานทางดุร ิยางคศิลป์ : อิหร่านราชธรรม นอกจาก

สุนทรียภาพทางด้านดนตรีอันได้จากการเสพงานศิลป์ผ่านโสตประสาทอย่างเป็น
รูปธรรมแล้วนั้น ผลงานนี้ยังเป็นส่วนหนึ่งในการพัฒนาสังคมไทยซึ่งผู้วิจัยมุ่งเน้นไปที่
การกล่อมเกลาจิตใจมนุษย์ ผู้ซึ่งถือเป็นส่วนสำคัญของระบบนิเวศในวงจรการดำเนิน
ชีวิตร่วมกันในสังคม ดนตรีเป็นศาสตร์ชั้นสูงที่ส่งผลต่ออารมณ์จิตใจของผู้ฟัง บันดาล
ให้สุข ทุกข์ รื ่นเริง ได้ นอกจากนี้ในเชิงความสัมพันธ์ระหว่างประเทศยังถือเป็น              
การสะท้อนปฏิสัมพันธ์อันดีระหว่างไทยและอิหร่าน (เปอร์เซีย) ที่ มีแต่สมัยอยุธยา
จนถึงปัจจุบัน ส่วนในด้านดนตรีไทย ถือเป็นนวัตกรรมใหม่อย่างเพลงไทยสำเนียง
เปอร์เซียซึ่งยังไม่เคยปรากฏมาก่อนในทฤษฎีดนตรีไทยบนพื้นฐานของการประพันธ์
อย ่างม ีต ้นรากและไร ้ซ ึ ่ งต ้นรากโดยอาศัยแรงบ ันดาลใจ จ ินตนาการ และ
ประสบการณ์ทางด้านดนตรีของผู้วิจัย สอดคล้องกับ Chaiheom (2011) ศึกษาเรื่อง
การสร้างสรรค์บทเพลงชุด เส้นสายลายไหมไทย มีวัตถุประสงค์เพื่อประพันธ์บทลำ
นำและทำนองเพลงชุดเส้นสายลายไหมไทย สร้างองค์ความรู ้ในกระบวนการ
สร้างสรรค์บทเพลงและเผยแพร่ผลงานในรูปแบบการจัดแสดงดนตรี ผลการวิจัย
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พบว่าผลงานการประพันธ์เพลงมีจำนวน 6 เพลง ประกอบด้วย 1) เพลงผ้าจก เป็น
เพลงสำเนียงภาคเหนือผสมผสานสำเนียงจีน การดำเนินทำนองมีเทคนิคการบรรเลง
ลักจังหวะและการใช้ลูกสะบัด เสมือนการจกไหมเส้นยืนขึ้น-ลง และการตวัดเส้นไหม
เสริมสลับกันไปมาจนเกิดเป็นลวดลาย 2) เพลงผ้าล้วง เป็นเพลงสำเนียงภาคเหนือ 
การดำเนินทำนองมีการใช้ลูกเหลื่อมหรือลูกล้วง บรรเลงคาบเกี่ยวเหลื่อมล้ำกัน สื่อ
ให้เห็นถึงการล้วงสอดเส้นไหม เกิดเป็นลวดลายน้ำไหล 3) เพลงผ้ามัดหมี่ เป็นเพลง
สำเนียงภาคกลาง การดำเนินทำนองมีการบรรเลงทางกรอ สื่อถึงการสาวเส้นไหม        
มีการใช้ลูกเท่าเสมือนการมัดไหมเป็นเปาะ ๆ การใช้ลูกต่อบรรเลงเชื่อมต่อทำนองให้
ได้ใจความที่สมบูรณ์ เสมือนการทอผ้ามัดหมี่ซึ่งต้องนำลายที่มัดไว้มาทอต่อกันเป็น
ลวดลายให้สมบูรณ์ 4) เพลงผ้าขิด เป็นเพลงสำเนียงอีสาน การดำเนินทำนอง           
มีการบรรเลงทางเก็บสลับกับการบรรเลงทางกรอ สะท้อนถึงวิถีชีวิตที่มีทั้งโลดโผน
และเรียบง่าย สอดแทรกเทคนิคการลักจังหวะเสมือนการสะกิดเส้นไหมให้เกิด
ลวดลาย 5) เพลงผ้าแพรวา เป็นเพลงสำเนียงอีสาน การดำเนินทำนองมีการบรรเลง
ทางพื้น เครื่องดนตรีมีอิสระในการสร้างทางกลอน เสมือนการทอผ้าแพรวาที่มีอิสระ
ในการใช ้ส ีส ันที ่หลากหลาย สอดแทรกเทคนิคการใช ้ล ูกสะบัดและเทคนิค                
การลักจังหวะคล้ายกับการตวัดและการสะกิดเส้นไหม เป็นการผสมผสานระหว่างจก
กับขิด 6) เพลงผ้ายก เป็นเพลงสำเนียงใต้ตอนล่าง การดำเนินทำนองมีการใช้ลูกล้อ
ลูกขัด เสมือนไหมเส้นยกกับเส้นข่มสลับล้อขัดกันไปมาจนเกิดลวดลายตลอดผืน 

ข้อเสนอแนะ  
 ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ 

1. ใช้เป็นกรณีศึกษาการประพันธ์เพลงไทยสำเนียงเปอร์เซีย 
2. ใช้เป็นตัวอย่างการนำเสนองานดนตรีในลักษณะการเล่าเรื่องราวผ่านบทเพลง 

 ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งต่อไป 
 การสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์ : นิทานอิหร่านราชธรรม ถือเป็น
ประกายสำคัญในการบุกเบิกเพลงไทยสำเนียงใหม่อย่างเปอร์เซียโดยมีนิทานอิหรา่น
ราชธรรมเป็นแรงบันดาลใจในการประพันธ์เพลงซึ่งจัดเป็นวรรณกรรมที่ได้รับอิทธิพล
จากเปอร์เซียที่สำคัญในสมัยอยุธยา อย่างไรก็ดียังมีวรรณกรรมไทยที่ได้รับอิทธิพล
จากเปอร์เซียรวมทั้งชาติร่วมภูมิภาคเอเชียตะวันออกกลางอย่างอาหรับอีกจำนวน
หนึ่งซึ ่งมีความน่าสนใจและควรค่าแก่การศึกษาเพื ่อเป็นฐานแห่งแรงบันดาลใจ            
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ในการสร้างสรรค์ผลงานเพลงเช่นกัน ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งต่อไปใน
รูปของการศึกษาหัวข้อวิจัยในอนาคตพอสังเขป ดังนี้ 
 1. การสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์: รุไบยาต 
 2. การสร้างสรรค์ผลงานทางดุริยางคศิลป์: อาหรับราตรี 
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